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ESKİ uYGURCA BİR VESİKANIN . BUDİZMLE İLGiLt 
.... . . KÜÇüK . BİR P ARÇAS~~ 

JUTEN ODA 

1. Kuzey 1\sya'daki Uygur Jmparatorluğu'nun ~ırgızlar tarafından· 
yıkılmasından (takr~ben M.S_ .. 840) ·sonra batıya göçen göçebe Uygur 'ka:-. 
bile~eri Orta-J\sya'da hanlıklarını lpırarak1 «Türkistan» diye_ anılan ismin 
doğuşuna yol açtılar. Bu göçebe ka}?i~elerin y~rlElşik hayata ge·çmeleri es­
nasında ticaret ve zir~tla _meşgfil olan Sogdlu'lar i~e şehirli olan g~yr-ı 
Türkler de .hem.Uygurlarla karışmış, p.em de Türkçeyi be~imseyerek_ git­
tikçe türkleşı;nişlerdir. Böylece türlü · gelenekli medeniyeti kabul eden ve 
etrafın!lal_d çeşitli kültürlerin tesiri ~!tında kalaı;ı Vygurlar, Mogul-Yüan, 
hakimiyet ~evresil).e ulaşmışlardır. Doğu Türkistan ile . çi~'in kuzey­
batısındaki Dun-huang bölgesinde ele geçen Uygurca vesikalar içeris_inde 
bulunan Budizmle llgili yazma ve tahta ·basma· kitaplara göre bu eserler, 
Toharca (Tobrı), Hind ' (Enetkek), Çin (Tavgaç) ve Tibet (Tüpüt) dille­
ri1:1d~n çeVrilmiştir. Bu tetcüfile metinler Uyguriarin l:İudizm · kültürünün. 
durumu hakkında bfr fikir vermektedir. Ancak bir ço~ alimi~ bu eserlere· 
dayanarak elde ettikleri sonuçlar, tarihi kaynakların kafi olmaması . yü,; 
zünden, yeterli -ve geniş bir. sonuca: varmayı engellemekte ve bpylece Uy-

• Bu makaleniµ Japonca .aslı için bk . . Juten Oda, «Uiguru-bun Monjishiri~jöju-hö 
no danpen ichiyö» [=Uygurca Maiijusri-saddhana'nın bir nüshası], . ~6y6shi 'ken'kyiJ, _ 
[ = Doğu Tarihi Dergisi], XXXIIIİ1, 1974 Kyoto, s. 86-109. · · 

1 'Khan-chou' Uygurlar · devleti (E, Pinks, · D ie Uiguren von Kan-chou in ·der 
/ rühen Sung-Zeit (960-1028), Wiesbaden 1968); 'Tien-shan' (~oço) Uygurlar devleti 
(A.v. Gabain, Das Leben im-uigurischen Königreich von Qoço (850-1250), Wiesbadeı:ı 
1973); Karahanlılar devleti=: Avrupalı filimler arasında Karahanlıların menşeinin Kar­
luklar- oldukları görüııü kabul edilirse de Japonya'da Karahanlılar devletinin kurulu­
§una umOJniyetıe Uygurlar, veya onların muhll.ceretinin sebep olduğti fikri hakimdir. 
(0. Pritsak, Jsuım Ansiklopedisi, VI, İstanbul 1950, s. 264-265; T. Abe,.Nishi Uiguru 
kokushi no 'kenkya, Kyoto 1955 s. 405-516) . · 
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gurların budizm inançlarını kesin bir şekilde anlamak mümkün olmamak­
tadır. Bu sebeple, henüz açık olarak anlaşılamayan birçok belge vardır. 

Bu çalışmamızın amacı, Türk kültür tarihi açısından önemli bir ve­
sikayı tanıtmak ve şimdiye kadar bilinmeyen bazı noktaları açıklığa ka­
vuşturmaktır. 

2. Burada tanıtılan metin Otani kolleksiyonunda 2695 numara ile 
kayıtlıdır. Halen k'yoto'da, Ry~kttltu Üniversitesi'nin kütüphanesinde mu­
hafaza edilmektedir. Metnin Doğu-Türkistan'ın Turfan bölgesinden çıktı­
ğı tahmin edilmekteyse de nereden alındığına dair açık bir kayıt yoktur. 
Metin, 9 x 22 cm boyunda, biraz sararmış, kalınca bir kağıttan ibarettir. 
Yukarıdan aşağıya yazılmış olan· metnin A yüzünde 22, B yüzünde ise 
15 Uygurca satır yazılıdır. Ayrıca metnin dört değişik yerinde yer alan 
Tibetçe yazıların üçünün ayrı bir kalemden çıkmış olması muhtemeldir. 
Uygurca yazılar kursiv ·tabir edilen tarzdadır. Değişik bir kalemden çık­
mış olan bir kısım e1 · yazısı ise, bel.ki de metne sonradan ilave edilmiştir. 
Kitabın hatimesinde· verilen bilgiye göre metnin konusu «Mancuşiri-niffg 
sadanası>> · (skr. MaiijusrI-sadhana) adlı konunun başlığını taşımaktadır 
ve Skr.Çesi «Madı Pandıt»' tarafından yazılmış, «Saılggaşiri» adlı bir müs-· 
ten.Sih tarafından da Tibetçe · tercümesinden Uygur türkçesine tercüme 
eililm'.iştir. ·Saılggaşiri isniinin daha önce W. Radloff tarafından neşredi­
len ·Ari-a·Raca-avavadaka 'atl(ı)g m(a)fJ,ayan sudur (skr. Arya Rajavava-· 
daka-nama-riıahayana-sütra) 1da2 ·da yer alması dikkati çekmektedir. 

.. 3. «Tibetçe Budizm )!Jserlerinin Genel Bir KataloğU>>na göre8 , metni­
m.iziİı. asiı ~<1:Ip1~ai~-pa Nam~dpal-gyi sgrub-paJ;ıi tlıabs» <skr. Aryaınan­
jqsx~-sadhana) olup, mµeilifi esas Madı, Til;>etçeye çeviren ise Danaslla'dır. 
Uygiirc~da, .-.Y,eli Mancuşiri adlı bir Bodisatav'a ait tamamlanma usulü" . 
manasına g~lmektedir. 

Bu gibi kaideler, «batıi:ıi» diye tavsifi mümkün Vajrayana adlı bir bu­
dizın şubesine ait olup, VIII. asırda Hindistan, Tibet vs. gibi ülkelerde 
alaka ve hassasiyet uyandırmış imiş. Çeşitli Budist velilerin her birine 
mahsus tamamlanma usulü mevcuttur•. Kısaca: söylemek gerekirse, Uy-

. · 2 · ;W. Rad.loff, Kuan-şi-im Pusar, Beaage 1. Bruchstück des Arya Rajfivaviiaaka 
genannten Mahayfina Sı7tra (Bibliotheca Buddhica XIV), St. Petersbourg 1911, s. 69-90. 

; . . 3 Seizô ·aaizôkyfJ sômokurok1' (A Oomplete Oatalogue of the Tibetan Bu'aahist 
Oanoııs -Bkal;ı-J:ıgyur · and Bstan-J:ıgyur-) 'Sde-dge' neşriyatı : Tôhoku Daigaku-­
Se.ndai 1934, Nr. 2717;• 'Pe-king' neşriyatı: Ohtani Daigaku-Kyôto 1957, Nr. 3539 . . 

. : 4 · Mochizuki Bukkyô-aaiziten (BudiSt Eserleri Ansiklopedik Lügat). Cilt VIII, 
Toky,c;ı 1958, 'Zyözyu-bouman' (skr. Sii.dhana-milii) konusu s. 128-133; Gaekwad's 
Oriental Serles Nr. 26, 41, Baroda 1925, 1928. 
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guristan'da da bu gibi budist gelenekleri yayılmış demektfr. Aiıcak, elı­
mizdeki metnin ne zaman ve hangi şartlar altında Tibetçe'den Uygur di­
line çevrildiğini de dikkatle tesbit etmek gerekmektedir. . : · : .. ·. . . . ' 

4. . Arya-rajavavadaka-nama-mahayana-sütra'yı Uygur fürkçesine çe­
viren Saıfgg~şiri'deiı ve onun .. yaşadığı devirden w .. Radloff~· ve .. A."von 
Gabain° bahsetmektedir. W. Radloff'a göre bu müstensih, Tfbetliierin' 
Koço (Turian) eyaletlerini zaptettiği çağlarda'(VIII-IX. asır) · yaşamıştır. 
Gabain bu görüşe itiraz ederek, Saıf'ggaşiri'nin çağının Koço hanlıği dev­
rine ·ait olduğunu ·söylemektedir. Bizce hem Radloff, hem de Gabain: 
Saıfgaşiri'nin · çağını yanlış te.spit etmiştir. Saıfgaşiri ancak Moğıil-Yüan 
devrinde yaşamış olabilir. Çünkü; • metiıimi.Zin ketebe kaydinda· bulunan 
çogdu yarlıg üze "nüfuzlu ferman .üzere" ibaresi ile Mogul hükümeti 'kas­
dedilmektedir. Çogdu kelimesi. Mogulcadır: ·Kanaatimizce "nüfuzlu · fer~· 
man" ibaresi ile de Mogul hükfımeti ifade edilmiştir. · 

· Elimizdeltj. m~tnin dört yerinin Tibetçe ya~ılı olduğunu ve bunl~4aü-: 
Üçünün de ayrı kalemden ·çµruğını tahmin ettiğimizi söylemiştiı:ri . . :B;ı~ : ka: 
yidların inetn~ sônradaıi ilave edildiğini de -söyİeyebiliriz. Fakat yı:ı,Zı- di-· 
li;.de pek İı°adi'r kullanılan .dördüncü Tibetçe kelime belki legs so "iyi'1 . ('.'fi~· 
b~tçe) deyimi karşııığına ·gelinekte,<;tir. Bu kelime sağındaki Uygurca ya-. 
zılı lığso lığso (b-10) sö~e karşılıktır. Bu tür Tibetçe "legs-so'; ibal'.esine 
1350 ' yılında :istinsah edilen Uygur-Budist. metninde de rastlanır7 • Bu,se­
bepten m~tnin Uygur diline çevrildiği veya yazıldığı zamaıi çılara~, Uy­
gurların Tib.etliler v~ Mogullar ile yakın ·ilİş~ide bulundÜkları · bfr devir 
cilişünülebmr. · · 

: 5. Bu 'metnin .Mogul-Yüan devrine ait olmasının sebepleri sözü• ge­
çen Radloff vesikasında da belirtilmek~edir8• Ari-a Raca-avadaka,' 'fİ,tl(ı)g· 
m(a)f;ayan sudur.'un ketebe kaydında, 38 .. •40: satırlard~, şöyle denmek­
tedir. : . . . . ... ı ''·'·: 

Bodistv ugu§-lug ]sağan lf,an y(a)rlıg-ı üze ~U~1J.dı Sangga§iri 
· .'.' ........................... . . ~ ·. emri .üzerine kulları Sangha Sri · 

• t • : • • • • 

5 W . Radloff, aynı eser, s. 74, 84. 

.. ..... ·. 

6 A. von Gabain, Buddhistische Tiirkenmi ssion, Aslatlca, Festschtift Friedrich 
Weller, Lelpzig 1954, s. 172. :. · 

7 British Museum Or. 8212 (109) eh. XIX. 003; Serindla I, Oxford· ~921 s: 923~ 
925; Tôru 'Haneda, Sbigaku renshü (Recuet"l des oeuvres posthumes de Tôru Haneda) 
n, Kyoto 1958 s. 162-164. · · · · ' · 

8 W. Radloff, aynı eser, s. 69-90. 
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Tüpüt tilintin yangırtı Uygur tilinge: [evirtim]. 
Tibet dilinden yeniden Uygur diline [çevirdim]. 

l . . 

W. Radloff bu ibareyi "Bodisatav oğuşluğ J.!:ağan adlı hükümdar (ın) 
emri üzerine" şeklinde tercüme edip, "belki emredilen Tibet hükümdarla­
rından biri olabilir" . . . "Mogul Han değildir ve metinde adı geç_en müter­
cim Hindistan'dan gelip, Tibet .ülkesinde VIII . . asır. sonlarında yaşamış ol­
m~lıdır" diye düşünmektedir. Müstensihin adi 8angga§iri (skr. Samgha 
§rI.) olduğu için bu Sanskritçe· isim yüzünden Radloff onu Hintli zannet­
miş :ve Turf an eyaletlerinin Tibet hakimiyetine girdiği devre ait olduğu 
kaıiaa~ine varmıştı. A. :von Gabain9 ise bu ibareyi '!Boddhisattva neslin­
den olan Kagan ve Kan .emri üzerine" , diye çevirip, "son devrenin imla ve 
basma özelliklerini taşıdığı halde bu metin X-XI: asırdandır" diyerek Ka-. 
gan ve Kan'm Uygur hanlarından Çince adı Pu-sa (skr. boddhisattva) di­
ye anılan bir zat ile ilişkisi olduğunu ileri sürer. Japonya'da da bu şekilde 
düşünenler vardır10• Biz bu görüşlere iştirak edemiyoruz . . Bilindiği gibi 
Çiı:lcedeki «Piı-sıi.» kelimeslıiin Uygurcadaki karşilığı. «bodistv»dır. «Oğuş» 
ke.lim:esi ise ·akrabalığı gösteren bir topluluk ismidir11• Ancak Budist­
Uygtİr eserlerinde «Oğuş» kelimesi u.mfuı:µyetle daha geniş topluluğu ifade· 
etmekte ve "zümre, sınıf, muhit, saha vs." manalarında kullanjİmaktadır~ 
Bt.Üıa mukabil" "Stamm''. - "Abstammuıig (neseb-soy)" 

1
manasmda. olına­

diğı anlaşılıyor. Öyle ise, mesela Çince Budist eserdeki «Pu-sa t'ung-kui 
ch'u sheng» ibaresinin Uygurca tercüıµesi «Bodistv oğuş-luğ bolınalc-ı» 
('zu der Boddhisattva gemeinschaft zu gehören viird stattfinden', Uigu­
rica iı, s. 35) şeklinde anlaşılınalıdır. Bodisa:tav'ın bir şahıs adı olarak an­
laşılması mümkün değildir. Bu kelimenin Budist tabirlerden birisinin ol­
ması gerekir; . O zaman metnimiz, "Boddhisattva -cemiyeti muhitinde otu­
ran Kağan-Kan emri üzerine" diye aıiıaşılınalı ve tercüme edilmelidir. 
«Kagan-Kan» Un,vanını Radloff, "Kagan olan han", A. von Gabain, "Ha­
kan ve Han"; G. Rachmati, "Hükümdar (Herrscher)", TT VII, s. 52; Ş. 

Tekin, "Hükümdar ve Bey", TDED XII, s. 236 vs. manalarıyle k~~şılamış­
lardır. Esasında bu iki.kelime.gramerce benzer bir kelimenin tek. manayı 
gösteren «Hendiadyoin» şeKİinden baŞka bir · şey olınasa gerekir. ·Bu ün-

9 A. von .Gabain, aynı eser, s. 172 .. 
io Sejiki Bunka-kenkyü IV (The Researches of Oentral Asian Oulture) Kyoto 

1961, s. 44-45. 
. 11 O. Pritsak, StammeStıamen unıı Titulaturen ııer Aıtaischen Völker, UAJ', 

XXIV H. 1-2, 1952, s. 59; G. Clauson, An EtymologicaZ Dictionary. of Pre-Thirtee_nth- · 
Oentury Turkish, Oxford 1972, s . 96. 

J 
1 , 

1 

! 
' 
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vanın başka şekilleri de vardır. Mogul-Yüan hükümdarının iliıvanı: «Is:.a­
ğan» [Ka'an'ın Uygurca tercümesi] olacaktır. Çincede Mogul Kağanı için 
«Ho-han hııang-ti» (Kagan Padişah) ifadesi vardır ki, elbette yukarıda 
bahs ettiğimiz ün vana benzemektedir12 • 

·- , ' 
6. «k.:ağan k.:an» Unvanının başka örnekleri de vardır . . Mesela, G. 

Rachmatı (R. R: Arat) 'nm neşrettiği Yitik~n Sudur'daki sevap tevcihinde 
bu ün vana ·rastlanmaktadır13• Bu eserin 'asıl m'etni . Çincedir. B. La uf er ve 
L. Ligeti tarafından da bahis mevzuu olunup14, TibetÇe ve Mogulca ter­
cümeleri de neşredilmiştir. Tibetçe ketebe kaydına göre, metin ilk önce 
Uygur diline çevrilmiş, sonra Mogulca'ya ve daha sonra da 1337 tarihin­
de Tibetçeye çevrilmiştir. L. Ligeti'ye ·göre, Mogulca tercüme «T'ien-li» 
devrinin başlangıç yılının (M.S. 1328) onlJ.IlCJ.1 ayını11: .ilk gününde basıldı. 
Uygurca. yayını «Aliiı Temür T~i-se-:dU>> taraf1iıdan yapılmişsa da metnin 
ne zaman tercüme edildiği belli değildir . . ;AXat. neşri parça C'ye göre 
[U=4709 = T. III. M 190], sevap teycihi ş~yle~: 

,· · .. 

114 y{i)me kuy şipk.:an-lığ ud yıl, ai~ınç 
115 · ay, bir' yangı ağır uluğ busa.t baçağ 
116 · kün öze, m(e)n üç erdini-lerke 
117 p{e)k J.catığ süz~ kirtgünç köıfgül-lüg • 

· 118 upasanç sılığ tigin · 
119 alk.:u türlüg ada-larta umuğ boltaçı : 
120 arış ar:i:ğ b~ yitiken 'sudıµ- 'erdinig 
121 ak.:zanıp, ming kütin tükel yaldu.rup, 
122 adın:.larka ülemiş buya:n küÇmt.e, 
123 adınçığ ıduJ.c ' 
124 ~ağan ~an ~uusi, ağır buyan~lığ 

• •• ı · 

. · ; 

12 Ts'ai Mei-piao (hazırlıyan); 'Yii.an-tai pai-lıua-pei chi-lu' (Yüıİ.n :l!amanında 
konuşma diline ait kitabelerin toplanması), P.eking 1955, 25'inci kitabesinde (M.S. 
1280) şu denmektedir: "Eskiden Çinggis Huang-ti (Padiş{ih) fermli:nı, 'Ho-p.a,n' Huang­
ti ferml!.nı, Möngke Huang-ti fermanı ve şimdiki Huang-ti fermanı üzere ... » (s. 27). 
Ts'ai Mei-piao'ya göre Mogol-Yüan zamanında '.lio-han', yani 'Ha-han' (Hagan} un­
vanının ôgetey'in hükümdarlığı devrinde resmen kulla.İiılmağa başlamış olup, onıun 
için 'Ho-han Huang-ti' "Ögetey Padişahı" demektir. Ancak, Moğoiıarda 'Ho-1ıall· 
Huang~ti' tabiri ~ullanılmaktadır (s. · 24 n.) Çincede veyi!. Çin~er~e : Mogol ~;ı,ganmı 
ifade etmesi di.kkati çeken bir noktadır. .. 

13 G.R. Rachmati (R.R. Arat), Türkisohe Turfan-Texte VII, Berlin 1936, s. 52;~ 
ve R.R. Arat, Eski Tilrk ~iiri, Ankara 1965, s . . 238-239. · 

ı 14 B. Laufer, Zur buddhistiScken Literatur. der Uiguren, T'oung-pao, vm, 1907, 
s. 391-409; .L. Ligeti, Notes sur ıe ·colophon du '«Y.itikiin sudur», A.siatica, Leipzlg 1954-
s. 397-404. . . . ·' f.:. . " . ::, 
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125, I.<ong tay: JP,u ]pıtı, · ançulayu ol.< 
126 I.<ong JP,u 15:tifı, .kuşal-a sitibal-a 
.127 . başlap, altun uruğ-ları birle 
128 a~ ödte buyanları aşılıp üstelip, . 
129 adasız uzun yaşamak-ta ulatı 
130 al~ ·. türlüg -~Üsüş-l~ri I.<amp bütüp. 
131 a~-riı bilteçi ·burban }.<utın buima~-iarı 
132 · [bolz]-iın. ; ' · · · 

· ' 
, .. 

Te.rcüme 
. .. ........ . 

114 
115'. 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 

-132 

.. . . 

yine "kuy''- şipkanli:-sığır yıl(ının) altınc(ı) 
ay(ımn) bir'(iiıci) (günü ofan) mübarek 'büyÜk oruç 
gününde,' be~: üç.-~ceyhere . ..,. · 
çok kuvvetıf've imanlı (bir) gönülle (inanan) 
mü.mi.ne Sılıg , Tigin . . . 
her türlü' teıillkelerden (kurtaracak) ü.İnit olan 
bu temiz-duru Yitiken~Sutra cevhe:ç-iiıi 

. ' 

okuyup, bin (lerce mumu) tamamiyle yaktırdıktan (sonra) 
başkalarma· taksim edilmiş (olaµ.) (bu) sevap sayesinde, 
seçkin, kutl~. .. . . 
hükümdar ·;ı.sa,ıetini~, çok fazilet sahibi 
dul kraliçe ·asfi.letinin, ve aynı şekilde 
kraliçe as!let~n, Kuşala (ile) .Siddhipal~ 
başta olmak üzere, altın soylariyle birlikte 
(hepsinin) her . ~aman . se;v~pları çoğ3:1sm, 
tehlikesiz uzuri (bir) ömür (sürsünler) ve 
bütün istekleri ye_rine gelsin (ve) 
her şeyi bilen Burhan'ın asaletini 
bulsun (lar). · · · 

, , • 1 

.-: .. , Bu .sevap tevcihinden Şinasi Tekin de bahseder15, Kuş~la ile Si~dl:ı,i­
pala, Çin'e ha~im olan Mogul hanedanından iki şehzade ·olup, biri Ming­
t-sung. • adı ile '1329 tarihinde, diğeri ise Ying-tsung adı ile 1321 tarihinde 

,\ 

• ,. •t 

15 Ş. Tekin, Uygurlarda seıiab tevcihi lldeti ve lslllmVıktaki mevlid. d.uası, Türk 
Dili ve Edebiyatı Dergisi, XII; 1962, s. 233-245; Yüan Tarihine göre (Yilan-shlh' 'Pai­
na-pen'.· neşrlyfi.tı, (Peking 1958)) Dur Kraliçesi resmı unvam : 'Hsing-shE!ng huang,­
t'ai-hou• (Konggirat soyundan) (kitap 24 : la6); Kraliçesi unvanı : 'Chuang-1 tz•u-
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tahta geçmiştir. Ş. Tekin doğru olarak der ki : "metinde geçen 'bu adlar, 
ikisinin de şehzadelik devrine aittir. Zikredilen hükümdar ·da Buyantu 
Kagan -. (Jen-tsung)· · olmalıdır". Çin ·takvimine· göre, "kuy" "Şipk3.nlı ud 
yıli 1313 yılıdır. O za~anın ·dul kraliçesi' Bayantu Kagan'ın· annesidir. 
Kraliçesi ise. Siddhipala nın . annesi: · olur ki, «Huangch'ing» devrinin 2. 
yılın.ın :·(M. S. 1313) üçüncü ayında ·,'kraliçe' . Unvanını almıştır (Bk. :Yüan -
tarihi, ,.114 : 6a 10) . Şehzade Kuşala ise Bu-tsung (Buyantu" Kagan'ın 
büyük kardeşi)'un".: oğlu olup, 1317 tarihine kadar · hangisine veliahd"rüt• 
besi ~erildiği tesbit edilememiştir. Kısaca söylemek gerekirse, o devirde 
Mogul-Yüan Sar.ayında , bulunan başlıca azaların hepsini bu · sevap =tevci-:­
hinde görüyoruz. Yani «kaga,ll kan» unı,ranınm, "hükümdar/padişah" olan 
Buyantu. Kagan'ı ifade ettiği: şüphesizdir. · .-

7. «Kagan kan» ünvam. :h.3.kkında ikinci örneğe «Ch'ü-yung-R;uan~; 
(Peking den kuzey-batıya doğru 60 km. mesafede bulunan Büyük duva~'İİı 
·geçidi) yazıtında rastlanır10: «'Jun-ti (Togan Temür) Kagan» devrinde 
1343'de Budist kubbe inşa edilerek orada mşasına ait sevap tevcihi: ya~ 
zıldı. Uygurca kitabede de "Kagan kan suusiniıfg (Hakan:-padişah hazret­
lerinin)" ifadesine tesadüf edilir (bk: batı yüzü, 19. str. fr Bu ünvan'da 
«Kagan» ile «ka.n» arasındaki münasebet~ gramer bakımından hendiatl.­
yoin olduğu düşünülürse de aslen hükün;ı.darı işar~t eden Mogıılca ünvan 
«kagan» (ka'an) ile, Uygurca «kan» birliğinde en yüksek bir hükümdar 
olarak, Uygurlarin hakim( anfatılriıakta:dır~ Daha sonra Qh'ing (Çing) 
devrinde de «ij:aJ.can b!lll» iliı.vaniyle Çin · imparatorunu göster~n yeni bir 
uygurca yaziyı görüyoruz11

: İşte yukarıdan beri ·bild*ğ,iniiz gibi «Bodistv 
oğuşluğ )s:ağan ]s:an yarlığı üze» ile. «Çoğdu yarliğ üze» ifadesi #asında mu­
kayese yapıldığı zaman ikinçi ~baret?-i~ Mogol-Y~ş.n ·padişaıp devrine ait 
olduğu kabul edilebilir. Bu sebeplerd~n .dolayı, Saıfgg~şiri'nin Mogol-Yüan 
devrinde yaşadığı şüphesizdir ka:naatinde~im'. . · .. · 

8. Uygurların ne zaman ve hangi şartlarda Tibet ~ud~s~ kültürleri­
ni almış olduğu meselesi ise, öne·~ bir -mevzu ı;ıynakl~'pe~~ber, şimdiye 

t .- • 

sMng huang-hou' (Konggirat soyundan) (kitap 27 : la5-6) 'Ho~shih-la' (Kuşala) : 
'Tai-t~· devrinde 4 yılı (1300) on birinci ay 'jen-tzu' gününde doğmuştur (kitap 31: 
la7); 'Shih-t~-pa-la' (Siddhipa.Ia) : 'Tai-te' devrinde 7 yılı (1303) ikiıici ay 'chia-tzu' 
gününde doğmuştur. 'Yen-yu' devrinde 3 yılı (1317) on ikinci ay 'ting-hai' gününde 
veliaht olmuştur (kitap 27 : la6-9). 

16 J. Murata (hazırlıyan), Kyoyôkan ('01ı/ü-yiı.ng-Kuan') I, Kyoto '1957, s. 21. 
17 A. Haneda, 'Ghazı:U-i Müslimin' tercümesi, Nairllm azıa-shi ronshO, Tokyo 

1964,' s. 325-326;' E.D. ·nem.son Ross, Tlıree Tur'ki Manuscripts from Ka$lıgar, Lahore 
1908, s. 24. . . . ; . 
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kadar ·yeterlL.şekilde açiklanmamıştır. A. · von Gabain'e göre, giindelik 
sözler ve isimler . Tibetçeden alınmamıştı. Ancak «yirtinçü (bu dünya) » 
ve «suburğan (mezar)» gibi, kelimeler Tibetçeden gelmiştir. Bu hususta 
Tibetlerin dindar şevki gösterdikleri ve Tarım bölgesine yaptıkları silahlı 
müdahaleıiin neticesinden başka olmamıştır, der18• Bu fikir çok mühimdir. 
Çünkü Budizm ve Mani dinine ait Uygur vesikalarında bu kelimeler,. sık 
sık bulunabilen sözlerdendir. Bundan· dolayı, Tibet Budist kültürleriyle 
aJakalarıfıın oldukça eski zamana ait .. olduğu fikri vücud ·bulur. Lakin, 
son: zamanlarda belirtildiğine göre 'suburgan' kelimesi Sogdça 'zı:iı.rğ'n'den 
geliyor imiş10• Sonra Mogolca'ya girmiş olan 'yirtinçü' kelimesi için her­
nekadar J. E. Kowalewski'nin •Mogolca sözlüğündeki kayıdına · dayanılm'ış 
ise de, bu kelimenin Tibetçe menşei çok şüphelidirı0• Ş~indiki halde yal~ız 
sözler bakımından Tibet ile alakalarını bahis konusu etmek elverişli de-

.. . .· i . 'i ' " ( 

ğildir. ·· · · · . ·:. ; :: 
· 9. Tibet Budist eserl~rinden Uygurca'ya tercüme edilen kitapl~ 

hakkında, adı geçen Saı:fggaşiri'ye ait olan metinlerden başka iki metne 
d~ha tesa.düf ·eciJlir. İşte, · bunlardan birincisi yukarıda mevzuuna dokun-
4uğumuz ~ritish +v.ruseum :Or. 8212/109'da kayıtlı yazına olup, şöyle d~n-
~~~: . 

46'a· \3) tört türlüg kezig-lerig 
1 

. .. ( 4) yolça uduzma].c-lığ teriı:fg non:µug tam'ğab-ı ( ?) 
(S) çoğ-luğ yalın-lığ uluğ b~ı naruba-nıı:fg 

' : . 
(6) kentli a~-ındın nomlayu yarlı°15:amış, ).culğak­
(7) . tın ·°15:Ulğa~.:°15:a, ağız-tın ağız-1.ca ulağ sapığ 
(s) · bolmış dantır-a erür, , şaki-lıg toyın uluğ 

.. : · · (9)° . b~ı ctıb cu bağ~lıg dar'ma tuaçi çoski 
(10) irgems~n noml~ğ 'ruuğ atlğ baİ.cşı üze 
(11} yaratmış erür [ .. :.] tübsüz teriı:lg bu 

.::J· 46b 

.. , 

. (1) 
(2) 
(3) 
(4)' 
(5} 

dantır-a-nıı:fg, tüpütçe-sin körüp, 
tümke biligsiz tüineninÇ' ~lut 
J.camıl-lığ ary-a açari, tükel-lig bilig 
isdunba bal.<şı-mı:lg boşuğ yarlg-ı üze 
evirü a15;ta111 tegintim. . ' 

• !-

18 A. von Gaba.in, aynı eser, s. 171. 
ı .. 19 G. cıa1:1son, aynı eser., s. 792 b. . · . 

,, 

20 J. E. Kowalev,:ski, Dictionnaire . Mongol-Russe-Français, m, s. 2386 b\; G. 
Clauson, wıJnı eser, s. 961 b . 
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(6) . 

(7) 
(8) 

Çi çing onunç-ı hars yıl altınç · ... · . 
ay tört yaıfgı-~a üç· lükÇük balık- ·· ~ · 
lığ 19ılut in(e)n · yaıfgı: bosğutçı sarıg tutuiıg . · . . · 

·, (9) 
"(10) 

3. 
4. 
5. 

··6. 

. 7. 
8. 

9. 

10. 

11. 

asuday . oğul-nııfg lııfgçi-sı üze bitidim sadu edgü .. ' 
Iegso shan:.tsai shan-tsai ~· ı ·~ .;!· • ._ 

. ;-, 

Dört 'türlü sıralarını · ··' .. . · 

(dini) yolca idare etmenin derin akidesi" (diye atiİlan 
kitabı), parlak-nufuzlu büyük. muallim. olaµ . 'Naro-pa'nın 
kendi ağzından öğ~etmeye l:)iıyurmuş, ve .Iitii~k 
.~an _kulağa, ağı~~~n 3.ğıza .S~I~i~e n3.liıide (~~~I~diİmiş) ... 
olan 'Tantra' (skr~)larındaiı.dir.' Şaki (skr. ·sakya-muni) 
·dinine ait· rahipler · ve büyük · · · · · ' . · .· 
muallimlerinden •Çuu-çu( ?) ;ye bağli Dharriıa-dhvaja .. {skr:) 
cho~~kyi . . · .. · · ·' . · . · · . 

. . ( ._ \ . ' . . . . . . . ~ ' 

rgyal-mtshan (tibet°.) ' nomluğ tuuğ (uygur .. (akide .tuğu) 
adlı (bir) muallim tarafından . . .:··;,·: ... . 
yaradılmıştır (Tamaml"andı ! ~çin yazısiyle-)' Temei'siz d~rin 
bu · · · · · ··. · · . 

. ;; · i.:,: j·· 

· 46b 1. Tantra'nın Tibetçesini görüp 
2. cahil bilgisiz 'tümeninç' kullarından ( ?) (ben) 

. 3. Kamıl'lı .Arya-acar=ya (s\a".), noksansız bilgili olan 
4.. · İsdunba ( tibet. ston:-ba ?) mualliminin ı:ı,zat emri . (icazeti) 

üzerine . _,_r: . : ·•• 
5~ çevirmiş oldum. . . . . . . . , . 
6. . '.Çi-çi~g· · (ninf '.(Çind.eki saltanat tarih ismi·' (iıiri) .· alıuıicu 

7 . 
. 8.' 

9. 
.. 10. 

pars yıl (µıııı) aıtın~ı . · ·· · · · · 
. _ay(ının) _dördüncü güniincie Üç-Lükçüng şehri .... 
J,mllarından { ?) , ben, yeni öğretmen Sarıg Tutung; · 
Şehzade ( ?) · Asuday'ın emriyle yazdım. Sadııu ! İyi! 
Lıgso (tibet . yazısiyle) ! Şan-tsay._ Şan~~~ay (çin. y~Zif!_iyle) ! 

Bwıdan böyle yeni incelemelere konu olacağını bildiğimiz bu metin21
, 

· . . . . ·.. . . . ... , ' .. • · -·. , 

· , . 
21 Masahiro Shögaitö, «On Uighur Manuscript Or. 8212-109», The Toyo Gakuho 

(The Journal of the Research Departinent of the ·Toyo .Bunko), . cllt_56/1 (Haziran 
197 4)' s. 044-057. 



. .. ; . · ... 'Juten Oda . ' 
...... 

belki Mogul-Yüan devrinde Uygur türkçesine çevrilmiş olacaktır. Yukarı­
da kitabın hatimesinde verilen bilgiye göre, meşhur . .'Hintli alim Naro-pa 
(ölm. 1039) 'yş. . izafe edilen · bu ·metin;'. Tibet'teki .'Bkrah-brgyud-pa' tari­
katı (Müe.ssisi-: Mar-pa. -1012-1097-) silsilesi vasıtasiyle ağızdan ağıza 
naklolunniuş ve «Dharma-dhvaja» adlı bir · rahip tarafmdan da :Tibetçeye 
çevrilmişti. Sonra, İsdunba adlı Tibetli muallimin icazetiyle Kamıl'lı bir 
Uygur hocası Uygur türkçesine tercüme etmiştir. Daha sonra Mogol-Yüan 
sülalesinden Şehzade Asuday'ın emriyle «Sarig Tutung» tarafından istin­
sah edilmiştir. Fakat gerek Tibetçe müellifin, gerekse Uygurca mütercimi­
nin isimlerini taşıyan bu metni hüviyetini tesl:>it edebil.ecek başka y;ı.zma­
lar henüz b~lun;ımanilştır. 

io: · İkincisi;: W. Radloff ve· S.E. Malöff;un neşri olan «Altun Yaruk» 
nüsh~s~da bt!ltiıimaktadır22• Prof. S'.Ş. Çağatay tarafından taİııtıldığı gi­
bi Aittin Yattik'ün I.' kitabında aslında bu metne ait olriıayan müstakil ba­
zı eseİ'le~ 'me~ctitt~23• Buril~ .içiiıde «Tört m(a)bara:riç t(e)ıfgri-ler-ke 
t9rm:-a bi;rgü ya;rig» (tibet. * Rgyal-po .chen-po bshİJ.ıi gtor-ma cho-ga, 
<:dört gök. kıralina takdim etmenfu· akidesi>) ad~ı bir eser, ·Tibetçeden 
Uygurcaya .tercüme edi~miştiJ'.. KitŞ,.bın kaydına göre «Bilge Taluy Şaşi» 
adiı ·bir z·at tarafından, Çindeki Çi'ng şülfilesinin «Kan-s~» devrinde, 26 yı-
1.ında .(J5)8J) Dun-~uang şehrillde yazılıp taln~i:nl~nmışt~r. · Prof. S.Ş. Ça­
ğatay'ıİı bahsettiği gibi, bu eser "sonradan Altun Yar~;a ilave edilmiş 
olmalıdır,"24 Tibetçeden Uygurcaya çevirilme zamanı belli olmamasına 
rağmen, muhtemelen Mogul-Yüan·devrine ait olduğu fikri kabul edilecek-
tir. ı ~ 

• 1 • •• 

. ıı: · Uygutca vesikalardan başka Çi:ı;ıdeki · « Yüan Tarihi»nde de Bu-
: t • •• • • • • • • .. . . • 

dist Uygutlata ait 'bazı bilgiler bulunmaktadır: "'T'ai-:ting' devrinin baş-
langıç yılında (1324), sonbahar, 7'inci ay 'ping-wu" (günü)nde Tibet Bu­
dist eserlerini.Uygur. y~zısı (Uygurca?) ile tercüme ettiler" (Yüan Ta­
iihi, Xxı:X: kit~p) 25• Yukarıda sözüİıÜ ·~t{igimiz «Yi~ike?. Sudur» Tibetçe 
kolofonuna göre «Alin Temür tai-se-dıi>~ adlı bir ~at tarafından Uygur­
caya çevrilmiŞ~i.r26·• ·Yüan Tarihindeki kayd~na göre" A:-Jiı{ Temür, aslında 
Sulmi'~e yetiş.en · çok ı:neşJ?.ur b~r pygur ai~esine mensuptu. <;>nun dedesi .. ... .. . . . •; .. 

· · ·22 · w.:: :Radıoff~S;E. M~loff, Suıvar{ıaprabhasa ·8iıt,j.d,, Blbliotheca Buddhica xvn, 
St. ·Petersbourg 1913. ; . · . ,. · · · . · . . . 

· · .. 23 · s:ş. ·ça.gatay, AZtun Yaruk't~ iki parça~ Ankara 1945; M. 'Mori, Uig'uru go 
yaku konkömyo saislıô ô kyô, Shigaku-zasshi, Cilt 71-9, Tokyo 1962, s. 1243. 
-> · 24: i S:Ş:; Çağatay,. a:ynı eser, s. 12. · · · .. · · , ~ ;.. .. _:·: 
. " : ·25. · Yüan-sliik, . (:Yüan Tarihi') kitap 29 : '15b2. 

26 B. Laufer, aynı eser, s. 393-397. 
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Möngke Kagan'a hizme.t_~tmiştir. Babasıyle beraber kendisi ise,- Beşbalık'­

tan «P'ing-liaiıg» şehrine· (Kansu vilayeti) evini nak~edip, . Yüan ~i,ilalesi 
sarayına hizmet . ettiler. Alin :Temür, . Ch'eng-tsung 1 Kağap.' ... ·(saltanatı: 
1294-1307) 'ından Wen-tsung Kagaµ'ı. (saltanatı : 1329-32) 'ına erişen yıl­
lar zarfında, ·alim sıfatıyle, Kağanlara yardım etmiştir. Ying-tsun-g-mı.:. 
gam devrine ait bahiste "O, ilmiy~e her gün Padişah ~yanında oturdu" ve 
"ç~şitli . dip.i..kitapları .te!-'cüme etti" diye yazılır:. 13~0'da ona 'tai-se-du' 
(vezir) Unvanı verilmiştir21 • Bir de saraya hizmet, eden Uygurlardan 
«Chia-lu-n.a-ta~ssu>~ ( *Ka~~nadaş ?. ölm, :l.312) 28 ile «<Pi-lan-na-shih-li» (*Vi­
r~tnaşi~i, ölm.' 13S2) 20 adlı İki-.k~şi gÖrünÜr. Bu i~İsi de; gençliklerinde Hind 
~~(iµi (Sanskritçe) yakından öğre~n:ıiş, sonra da saraya intisab edince Ti­
betçe tahsil etmi~ler, a:rdıp.~an da Tibe~çe kitapları ·trygurcaya çevirmiş­
lerdir. Son zikreq~len Virat~aşiri ise Kamıl'İı olup, Çinceyi de iyice öğren­
miş imiş. Şu kitapları tercüme ettiği haber verilir .: Çinceden, «Leng-yen­
chlng»; Hind dÜind~~. · «T~~~h'eng chau~g-yen-p.ao-tu-ching», «Ch'ien-t'o 
pan-yao-ching», «Tai nieh-p'an-ching», «Ch'eng-tsan' tai-ch'eng kung-te­
cp.ing>? ·i .Tibetç~den, «:Pu-ssu-i· ch'an-k:uan ching» vs. Ancak, eldeki Uy­
gurca nüshalardan bu kitapları teşhis mümk~ değildir. Başka bir tarih 
eserine göre de, o çağda Wu-liang-shou-fu-ching (133l'de); Koço'lu She­
İan-lan- Pi-~4.'iµ-µi. (up~anç) tarafından «Fa-hua-chlng?> ve «Chin-kuan­
µıing-ching» (Altun Yaruk Sudµr) vs. gipi eserleri Uygur yazısıyle istin­
sah 'etmiştir. Son zikredilen kitabın adı :bakımıp.d.an Altun Yaruk'a örnek 
teşkil etmiş olm;ı.sı muhtemeldir. ; . 

12. Gerçekten de Mogollar, Tibet'i zaptettik~en sonra oradaki La­
maizm'e kesin olarak icabet ettiler. Bu f!tihler, çok yakından alakadar 
oldu.kları Uygurlar vasıtasıyle Tibet' 'kÜltiirleriiıi kabul etmiş olabilirler. 
~urada: bi.raz da Uygurların H~nd dilini güzel öğrenmesinin sebepleri üze­
rinde duralım. Genel olarak· oJ4ukÇa yakın bir · Şekilde Hind dili (Sans­
kritçe) ile ilişkili olan kelimelerin Uygurcaya ~rdiğini görüyoruz. "XII. 
yUZyıldan itibaren Kiızey Hiıl:distan ve ·Keşmir'de oturan Budist sanatkar­
lar İslam medeniyetini yaymak için Tibet ülkelerine gelip, yerleştiler" di• 
ye30 beiirtilir: Uyg\ırfann yaşaclığı bölgede de Hirid medeniyetini taşıyan­
lar ,yerleşmiş olabilir. Kısaca söylemek gerekir ise, burada verilen maliı.­
mat~ Mogol-Yüaİı devleti _zariıanina :rastlayan Uygur medeniyetine aittir. 
Şimdiki halde Tibet ile. daha önceki ·alakaları hakkında bilgimiz yoktur. 

. -
27 Yüan-shih., kitap 124 :· 5b3-10; 34 : 1la9. 
28 Yiiatı-'shih.; kitap ·ı.34 : 19al-b7. · 
29 Yüan-shih., kitap 202 : 3b7~b5. ·: 
30 J. Murata {hazırlıyan), a11.nı eser, s. 29 ... . . .. . \ " .. : -. . . 
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·· · Uygurca : ..... · : ·:· · Tibetçe : · . - ... .. .. .. • · , 
Otaİı1"Koleksiyonu' ~Sde-dge' Neşriyatı Nr. 2717 (Nr. 84a4-84b3) · -

: :· ". · Nr. 2695 ;!_,.. 'Pe-king' Neşriyatı Nr. 3539 (Nr. 99a3-99b3) .... . ~ :· .-
.... ·· : · ~. ·:: · · . (Bstan~I:Igyur) · .. ,. · " ·..:· -~ 

. : 
· .. . . 

.. .. 

.. : .· 

··.··· 

.. ·. 
-.- . '.· .. ~ . : ... 

·. ' ; •' .. , .... . .. ' . . . . .. ~ . 
,., .. · (s. 84a4) · (P: '99a3)' •· · · -:1. ·. "· 

. "rgya gar skacİ ·du / arya1 mandsiı srI'·sa ·dha .. ziam i 
· [Acya~manju8rı:sadh'ana] = · 

· '(Hiil'.di dilince =Arya-mancüşiri-sadana ;') · -
.. , 'bod skacİ· dı.İ ~ / J;iplia:'gs pa pjam dpal gyf ·sgrub ·palıP 

(Tibetçesince 'Evliya ·:MancuŞirı'ye . ait taID:amianma)­
thabs .. / ~jain dpal· gshoiı mir"·gyur ·pa la : 

· (usum~· ; Mancuşırı Oglaril ·Hazretine) ·:.~· ·- -! 
·' ···· :· . / .:phya'.g J;itshaİ "Io / tshad-med pa>daiı'byari chub·sems 

· ''-" =·· ·" cta.J?inı~ız} . . , .. . · . .. · ·· .... · ... . _: .. .-·: · 
·.: "(P: ~IS~ · .. ·:: . . . . . " .:: · 

.. bskyed de }'isİia:gs · 1;ıdi ' brjod 'cin mi dmigs .'ston 'par 
·' (S'.: 5) " ... . : ' ı . . . "·' · . . l " . : . . ,!; '.t. . . . : ' 

'bsgom 7 om sva" bhaba bf suddhal). sarba dharm'iİı.$~. 
·• : : :. [Om"·svabhiiva-vistiddhiilı sarvadharm~ 
. ... sva"bhiiba bi suddho ham j ston fild dan las ·bani pani 

•· · · svabhava-'vifoddho ·'haİn] · ·" · · ·· .. 
a dkar las / rgya mtsol;ıi' sten· du paclliia zla ba bsam 

. - ~. '.: · ... ,. . . . ... , . . (P. 5) 
ı/ de sten ·raıi . ~ems a dkar fiid gyın,. las / J;ıo~ · ·. , ... 
J;ıphr.os .cion. byiis. ı;ı<l~s ~pars .Ihar. gyµ:r te ·; slıaİ-.gçig 

~.. . .· .. •:. 
, • ,, 1 I , , , .•o • , • , • J 

.i: " . . . .... , " .. .. . . .- " :·:' . . ":-. · ... (~: .. 6), 
. , :·.< phyag .gfils m~hog .sbyih udpala4 bsnams /.. r.do , rjel;ıj. 

• • • 

0

:skyil 
0

krun ]).od . ~er' r.ab ~pbro ba } da~- <İk~r· na:.bz~J;ı 
. . . '· ... .. : . ... . ... { : rİil çh~n rgyatj ' gyis spra~) . stoıi .zı3.ı;ı_i· ·~dpg'. ,ca~ .~ 
:·· .- "•: .. ~- , · . ._- ...... _' .. . :· ,·-• .. ·: . ~ ..... . : .. ;: . (:P;, 6f . :· ·c "·: .. :~.-, · 
.. . ... . ._.. · . .. .. - ·: ... . Jan tsho. lqan. pa bsgom/ om. bak5 . ._kyai. dam na ma\ı 
.<. .. . , ~ .. . • ·:· ; .. ·: ·: .. .... ····:· : · -·: .'... . ... .- [öm: v.~ye :~a ~~aJ;ıj. ~."; 

... ... · ·. . · ., ._'.;. .rig. sqags · rgyal I>9 J;ı,bµm 'phrag ·gcig. giS ·~grub I . · 
.. . .. . , ··· · .,.-, '- .. ,:· .. ~, . ~ıa .. ~31 gcig gıs .. lııo .h.pheı'rig pa ~as~D.. i 4.nqs,_:-. .';'.::: .. . ..... ,.... ._ ('ii" 7) . . . . . ".. . . . . - . .. ..... 

sam rmi law.,1fi..id qu;~tQ,o~ thı;ısJ;ı~ / grub p~I;ıi 
mtshan ma gshan y.an suaır bar J;ıgyur ·/ fil:.zla gzas 

cP::1r .. :: · · ......... : ·.-: 
zin dus su m:a ·§va; Did /•dar dltai''g)rİs 'ddı''ice ·:. 

-.... ,. : ·: .,, 
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r:· .. . ·:·. . • ... -: . ·sa? . ' . \ "'ı, .. \ . \~· · .\ • •• ',<1 • .· , • \, t =·· 

-Ijo~ :~~~~ l~ . b~las. / myu gu b;rtl:n: J;ıgyur ~?i ni i ·~- .·. 
grub pa yin / yan na ral gri iiid bzun rig.1).dsin· 
1).gyur / gre phugs a dkar d~g ·fas. }).od };ıphros pas0 .. ':' · .ı. 

(S. b 1) ...... . :: ; ... .. . 
/ rgyal bı;ı. kun gyi blo gtos i dpag· rtıed: .dag'J/.};ıdus , 

(P. 8) : .... :::. " :· 

nas khon du thim pas,lus kun .kheıµ:ı . / mi brjqc!.7 ... ;· , . 
aran pa:Qi gzuns ni thöiı' ·~a:~ ~gyur. i s~iD: Ab.1:1.~ , .. ·, , 
zla ba))i dkyil J.ıkhor rtşibs _dr~g la/ lı?~ . dr~g ,:, ·· 
yi ge ba kod la gyas gyoİı bsko:r / ~ugs drag 
rtse mo rno shin rah dkar b~~"İ:'· .. ,.< .. . · .. ~ .. , .... . , . 

. . .. ,.j . ,.:.i; .. 

a-1) T'RK T 'VR'X KWYC KWYZ WN 

terk tavr~ küç küzün 
(çok çabuk kuvvetli kudreti-) 

2) K ' TWYK'L LYK BYLK' 

ke tükellig bilge 
(ne hazır olan bilgili) :u;: 

3) BYLYK YK TWD//CYö:B~i.wR .. :~: 
biligig tudtaçı bolur. . 
(hikmete sahib olur:) . ·•·:_; ,_ :·: :: 

! .. ;.' ; , . . . , . 

4) V'M'XWYD/ /L'R V?NS'N 
Y ·f .··i:. N Y N' 

? ! ·: -.7lar., »iJ'.?-,~ :.: .. , :··.. . "" 
!: ...... ı; , 

5) "DYN KWYL'M'K .L'Rı . '_WYKWS . 
adın kÜlemekiei·~ .. ,; uj{uŞ . ... . 

:' .1· •• : • .• ~ -'. : ... :' . " :·ı • • • . : 
(isimleri okunm'a.Sı ··pek.) 

6) T'LY/ 'WYKDY L'R 'WYZ' 

telim ögdiler üze 
(çok hamdlar ile) 

7) ///KWB B'R'MYD L'R 

ögüp paramıdlar 
(methedip, halletme yolları) 

-faziletler- / 

j: 
1 

: • ::·: • • • •• • • · ••• ) • ...:. .- 1 

8) BYRL' ///! fKW T'BY~V.-~ :··' ·: 
birle yükiliıg-4. tapniyu'?· ·" -·· · ' 
(ile dualar ) 

(S. 2) ~P~-. b .1-). . .::: ' :ı · ~ .. 
iies J:ıjoms stobs. .- ,. . . ... , .· 
(hep suç atfoiunlır kabilly~ti-~ 

: . • . . - ~r·· • .... 

ldan myur J:ıdSiii · ::~: : ' 
(ne hazıı:Jve) süfatle _,:.~ .. : , ;:· 

tamamlanması) ... .. · .... 
• "r .. •• ·. _:: . ,. 

rab gsal' ·J;ıgyur / 
(pek aşikardır.) :.: ;" .. ~- : ' . 

• i ~ • 

pha rol phy~n .-Q_an : : .; ·: .. : : . 
( 'par~ıpW : :;-~?,.~l~tll!e ,.yo~u~ "::\'~) 

.·::: ·.·).:, 
.'."': .: \'.:dL. · .~ : ı~ . : :;; .. ·: .-ı . .-·,t . .. : · 

bstod pa man.:po;dan. ·i rı .... ": ·.:·; : :. · ;, 
(pek çok hamdlar' ve) •:,·:.;:;·:•" ·, \.'. 

. :. :·. ;.;.·ı.: ..,., ·~ .. ~· -: .. ·~ .. , ........ ~= ···_; ::"· ~;. .~ 

mtshan Aar.ı8 brj~d-ı.~~.n :r :-. : . '· 
(isimler o~~?-S~ ·v~ :~ilq~ler;;ve) 

mchod. pa. stja tSliogs_'_ ~an "": \ i' ( .. 

•;.·:!:ot . . :.··l ?, ' 't".:.• ~=-: 

(çeşitli du~~~l".r ve .) ı , .. : ·:: · ~ ~ 

/ man<;ial dbuf.~!·shin'.·7~·~1. ö_a·• · 
('Mantar hizmetiefiyie)' , ;.-. · · 
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9) L'R Y'SD /////// WL / 

-lar ? · ol.? . · l • 

? 

10) M'ND'.L 'WYDWNWB . /lr!// .· ·" 

mandal ödünüp, ? 
('Mantal' .hizmetiyle rica.da 

bulunup,) 

11) TWYZ K'RKWLWK 'sw~ '•Wı.W-x " 
tözkargülüksüz : µhıg · 
(en mükemmel . ''· bÜyük)· · 

•, . . .. . ' 

12) BYLK' BYLYKYK BYRW . 

bilge biligig birli 
(bilgili hikmeti verin.eğe.) '~ ·' ~ : 

13) Y'~LYX'Z WN /YB . 
yarlilcazlın · tip, ·· ·:· · · ' 
(buyursun ~ye) · . · -.:: 

14) 'WYTWNKW· 'WL., :MWNY: . 
. · ·ötiliigü::_ , · ol, mum 

(rica olunur. B.ununlal . 

15) 'WYZ ' 'YNCYB T'RK . : ', 

üze inçip terk 
(beraber . .. çok) : ": '·:, 

' . . : . ~ . 
16) T'VR'X · BWYDM'KY: 'l3WLWR 

' . . . 

tavralc büdmeki bolur. 
(çabucak tamamlanmasıdır.) 

17) i.l1NCWSYRY
0 

IWYZ' · 

N:ançuşın · · üze · 
('Mançuşırı' üzerine} 

18) 'YYYN TWDWLMYS /RYB 
iyin tudulinış,. . . erip, " 

: (ifade edilmiŞ olan) · · 

19 ) BYS 1.'W-Y'RLWK VYDY!SD'l'{ 

biş türlüg vidyasdan-
(beş türlii ilim-' " ) · · 

20) L'RYX· BYMYS 'WXMYS 

larıg bUmiş :: u]p:nış 

(le~i ~flip . aİıiıı,miŞ) . . 
·. . ''"' . . .. .. . : 

. 1 . 

, ·:gdab par bya / 
( tapınmalıdır). 

·> . .. : . 

. . ..... . .. . ~ . 
·' ' . ' 

.. ~ . .. 

: . • 1 

hdi ,. 

.· 

• , ·, . ı 

" ' 
(Bu yoldan-) 

.· 

ni myur du. 
(dır ki, süratle) 

ı : 

'. i. (p. 2) 
,l;ıgrub par l)gyur ba~ Lyin 
(tamamlanmağa ·kavuşabilirsin) 

/ ~jani pa~i· dby~~i .. k~s· . .·: . 
(Onun haiik s.özünden .) · ·, 

.. .. ~ 1 • •• 

. . . . ... 

. - _} 

.. ..-. ·. 
.. . , . 
• İ· • 

' .. 

·.·' :· ..... . 
.: ... 

.:·' .· \ ' . . 

1" • . 

byU,, .. ~sJ>~laqs pajı.~,.. . . . ... 
(hamdedileiı . '. ·y "· '· ' '. : · · 

. . ~ . ! t • • '. ~. ' .. • • • • • 

: . ~· . ... - ... ' •. 
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(s. 3) .. .. ·· .. ·· 
panğita chen po matis 

21) CW 11 M'DY B 'NDYT 

çong madı pandıt 
(büyük Mati alim) · (büyük alim Maü tarafından) . 

22) 'WYZ' Y'R'DYLMYS 

üze yaradılmış 

(tarafından yaratılmıştır.) 

b-1) M'NCWSYRY NYNK 

mançuşırı-nııfg 

(Mançuşırı'ye ait) 

2) S'D'N'SY CWXDW 

sadanası çoğdu 

(tamamlanma usulü: 'nüfuzlu') 

3) Y'RLYX 'WYZ 'XWLWDY 

yarlıg üze k.uludı 
(ferman üzere ~uludı) 

mdsad pa rdsogs so ! / 
(yaratılmıştır. ) 

... 
, 1 • • 

.. . .. .. · . 
. " •.• 1 ;. •. 

/ / rgya gar far . phyogs .' : . '. ... 
(Hindistan maşriiÜndan) '. . ~ . : 

l :·. .. •· ... . . • .'. .ı . .• • • ~ 

dsa ga ta laJı:i 
(Dsa-ga ta-la'~aki)~ ·. · · 

: .·, ı;: .. ' .. . . .. : . .. .. ' 

pandita chen po da na· §1 las . : · 
(büyük alimlerden Dana-şna <:: 

... tarafından) 

bod yul gyi ~) S'NKK'SYRY 

saıfggaşiri 

(Sanggaşiri) 

· · .:·, : :: :(T-ibet memleketinde) 

• • • '. • 1 • • • • :. • • • • • • • • • • : • ~ : • • •• 

5) Y'NE;YRDY TWYBWT rTYL " .. . dbus dran. sron srin poJ.ıi · • . 
. yangırdı tlipüt : . til-. .. ıı (ortası? evliya" şeytanın-?) 
»{yeniden Tibetçe-:- ): .... ; '. ·-. _. · · . , · ··· · ._: • 

6) y_~~YN ·~pYM: 11~ . ... ·., 

1

.• .. - ; ~iİı1~ 'lha\ıi'. skad .la~ bo~i kyi: 
intin evirdim ·· _,. · · (Yfilcsek: '~!~~nfam}idep. \~i~etçe'ye) 
(den çevirdim.) . . . 

! . : i ı . • : . . : ; : : • • ' • .... •• ' '-~ . : : ' ı •. : ~ • • • , • t .. • ' • 

7) M'NCWSYRY. BWDYSTV ' ;;· .. ·: · .. ı ' (P. 3~ . . ı.: .:. . ... ···" ._ , • 

. . . .. : :· XWDYNK' ' brdar ;'}.ıkhrul pa m~d·: pa~ ... · · 
ıriançu:şirf ._bodi~t~ J.c.utııfga . · · · · ·· ·(yan~~ad~: .. ~ . ·... · . :» · 
· (Mançuşıi:ı ·Bodistv.· Hazre.füie) .... · · ·· · · ·. · .. -- . · ·· · ... 

S)''·;~~MN"·· .' .. : ~ ..... .- -:-.: " ....... >bsg0ır .. bal.ı~ f f.: ·"· · .• , : .• . . : 
yükünürmen (çevrilmiştir. ) 

(secde ederim.) "· 

9) 'S'.TW • · 'ı :· 

satu 
(Sadhu .) 

10) LYXSW LYXSW 

lıgso lığso 

(Legs-so legs-so .) 

·': _·. · ' 

' . ~ , : 

... ; .. 

. S. : .. 'Sde,dge'. .Ne§riyAtı " · · •· ' 
P.,: . 'Pe~~l.n,g' ~e§riy!i:~ı. ı, :' ., . · ;_ , ···' 
1) P.: arya 2) S.: -al;ı. 3)- P.: pa,s • . 

· 4) S.: utpala ·5) ·s:: · bıi 6) P . : . ba8 "' 
7) S.: brjed 8) S. ~ nas · 9) ·P.: dpatii ,. 

10) S.: rir · · · 
. -· •. 
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11) S'NS'Y S'NS'Y ~;: . ': 1 

.. , 
şansayş~~ay.: '." .,,, .. .... , ... :·: .~ 

(Şan:.,t~ı;tY: ş~-tsaY. .. ). . . . ,' . .. \ .~ ·' 

: · . i' 

12) 'DKW 'DKY{ 

edgü edgü " 
(İyi iyi . ) 

' . ::l'" .. :.::, ,: · • .. .. 

. ~ • .. 

•• ~ '-... : f • 

..... . · .. -
} , .. : .' r . :~ 

13) BWDYSTV MX!STV . . . 

bodistv ·::.ıiı~~~'( _ ··~ . . . · ~~ . . : · 
(BodhisatfV~r MS:liiiB'attva:r ,_. · 

'\, ........ ,• · .. .... . ,' 

14) S'M'ND'B'TYRY ;\;).:· , .. . •'•' . . . ,_ . 

15) 

samandabatır~'.:!.d.i' .:< .: .. ·' :: 
(Samanta-bhadra) 

"BYT' 'B''. ... ! .. . , . 
abita-abaa. .. 

·' İ..; 
.. 

.. .. .. 
.. (Amitabha) 

- ~ : . .' 
........ \. 

-·--
.: ,. 

;ı 
~ 

, •lif OTLAR 

. ·' .·. , • • , r . • ,. 

1 • ·~; • : :, \ • • ı.i. ... "°:{ 

•• re • .·4 ... . ... '• • .·> ···· . . . . . .. 

!? ;. ı 

... . ! ~ ' ·: , . 

• : ~ 1 

,~ .. . 
a) : 4 ve 10 s. arasındaki transliterasiyonİarı, arasıra belirsiz olduğu halde, Tibetçe 

ile kafoılığf .şudut".~· - ; adın küleı'nek ~-·mtshan'; ü.küır.teliİri 'ögdııer___..'. :',bl:İtci~pa.· 
man-po'; :yijltjingi.l. .tıı;pıµğu ?.- :-;:-1,mchod.-pa'; mandal··Öd!inüP-::,.: ; !m'ai:ıc;lal doul-shlıı ; 
paramıdlar: ·· "halletme yollan (fazil.etler)" mealinde '·ph,ıı-rolppyin (skr . . Pa­
ra~tta)'ya ~üvlY.et .e~s_e de ~ırası değişir. 21 s. çong (çung) : bu kel~eye Ça­
ga:ta:yca'da rastlanır .. (G: Clausön~ EDPC, s. 424). Burada Tibetçe: 'chen'-po' · 

b) : 

(büyük) .. ile ıia.r§ıiiğıcii~ :. ·: .... ·' ... : ' . ... ·:· · . . :. ı·:; ·' ·· 
; •• ~ . ·~ • . : . '> 

10 s. sağındaki bir nevi Tibetçe yazısı : 'legso' (legs-so) olup, BrıtiSh Museum 
Or. 8212 (109) eh. XIX 003, ·4.ıı~ı·os . da aynı §ekil olabUir . . 7, ·B: 13, 14; 15..s. dakl 
yazılar b~ka !,{alemden çıkma .. olup, 11 s . . Q.3ağıdald Tibetçe yazıları : 'sa-n? 
sa?';' f4s. •s'a cim .. ?'; ,+5.s:. Yü~~rıdaki: 'dan ITT>~Ya c:.ha?.';_bu__ yazılar~ manası 
anla§ı1mıyor; yine baŞıl:a 'kalemden gelme .olabilir. 9-1~ s . . : ,,satµ(skr .. ~adhu), 
lığso (tibetçe: legs-so), §ansay (çince:: shan..'.fsai)', adgÜ(Üygi.ı;ca)' her· tiiri'a:Ynı 
anlama gelip, '1Yl1\ veya 'güzel' . mllnasında kutlama kelimelerindendir: . 

·.· . . :··: . 
SÖZLUK 

/ 1 

Abita-abaa (b-15),. .. ~'" : .. : ~ ..... : .. : . .. ; .. : <skr. Amitabha, Buda sıfat .ismi ·.J 

ad (at) (a-5) :.;-::~ :·:·'. t· ~:. : ~' .. :!.';:· .• i ..... . . 

edg\f '(b~·12) : ,.: . : .. :. ~'.J.:':·· ... :· ... :·::: .. :: ';: . ": .. . 
eı:-, ~(~~is) ,,:; . : . '.: ... :.: .. >·· ;--.. ~~·=· .;. ~· - ~ ~ .. . 
evir- (b-6) ....................... , .... ·J·. 
bil- (a-20) ...... ............ ...... ..... . 

'. ad :·: . 
iyi, güzel 
olmak 

:çevirmek 
,bilmek '·· 

. · ~ 

. '' .. · ~· . ' .. 
. : ·: .. ) 
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bilge (a-2, 12) ......... · .:~: ........ ...... ~ .. 
bilge bil~g ..... ......... '.. _. ......... : "" .~. 

bilig (a-3, .12) . . .. . ....... :,'. ....... .,: ...... : .:. 
- bilga 

bir- (a-12) ................ .. .......... .. 
birle ( a-8) .......................... ~ ... -:. 
biş (a-19) ................................ . 
bodistv (b-7, 13) ..................... , .. 

.. '·" 
bol- (a-3, 16) ......................... :!: 
btid-(büt-) (a-16) ..... ...... ......... : .. 
çong (çung) (a-21) ..... .. ..... .. : . . : ..... . 
çoğdu (b-2) .................... ., ......... .. 
inçip (a-15) .... ... ..... , .............. ., .-: .. 
iyin (a-18) ..... .. ... .. ..... .. ....... . .. . 
küç (a-1) •. ' ... :: .. : .... :: .. .......... : ..... .... . 

küç küzün ........................... · 
küle- (a-5) ......... ~ · ......... ! . ı . ~- •.•..... . 

küzün (a-1) .............. . ... •:.' ............ ı 
- küç : .. - .. . : 

lığso (b-10) .. ! .......................... . 
Madı (Matı) (a-21) ................... ,. 
Mançuşiri (a-17, b-1, 7) :: .. .... ··" .. ... . 
mandal . (ma.,!ltal) .. (a~lO) .- .. . : ........ . . 
m(a)J~astv (b-13) .................... . 

men (b-8) ...... ... . .......... .. : .. ....... .. 
munı (a-14) ............. : ... : .. .......... . 
ol (a-14) .. ... :-: .. : ...... :._ .. ... : ... :. ; .. . . 
ödün-(ötüll .. ) (a-10;· 14) .: .. : ~ . : .. .... .. 
ög- (a-7) ........................ . ....... . 
ögdi (ögti) (a-6) ....................... . 
pandıt (a-21) ....... ......... .. ........ . 
paramıd (paramit) (a-7) ........... . 

akıllı, . bilgili . 
diray.et, .,ilim, hikmet 
bilgi, .ilim . .. 

vermek ... 
ile .. , 
beş : .. ,·; . 
< ı:ıkr . . bodlıi"8att;va., Buda . olacak 

. . ..... ...... . . kimse 
Qlmak 
bitmek,. . tamamlanmak . . 
büyük .. .. .. . ... i· .. 
<mog •. çogtu) nüfuzlu .. parlak 
qyl~ce .. ..... . ... . .. ... . ..... .. . 
<lo.layı ... .. . .. ... . .. . ... , 
kuvvet ....... ... ... , .. . 
~abiUyet .. .. ... . .. . . 
s.ena. et:tnek .. .. : .. . 
ku~et ... . .... . 

< tibet. l~gs-sQ). jyj,, .güzel 
s.1µ-.. . M ~~~) . şıı.hıs . ismi 

. . .. ~ :i 

..... .t. 

.. 
·' .· 

< slq-.... M (ıfiju-Srı) bir ~boçlistv : i.smi · 
<skr ... rrı/JlJtf/..alQ,) . . J;>jrt.ür sihri'dai~e , 
<Skr. mahiisattva) büyüklerden bir 

.· . kimse : 
ben ···. 
bunu 1 ..... (: 

o.. ....... . .. .... ..... 
rjQij. .. ~tmek, .. l;ı.Urmet , etmek. . 
methetmek 
methiye 
< skr. panrj.ita) alim 

·' ... 

< skr. piiramita) halletme yolu, 
fazilet 

Jpıd (qut) (b-7) ........................ kut, saadet, haşmetpenah 
sadana (b-2) . .. . . . . . . . . . .. . . . . .. . . .. . . . < skr. sadhana) tamamlanma 
Samanda-hatırı (b-14) ..... ....... ... <skr. Samanta-bhadra) bir bodistv 

Sangaşiri (b-3,4) 
ismi 

< (skr. SamghaS'rl), şahıs ismi 
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satu (sadu) (b-9) ........ : .. : .. :: ... ; . 
şansay (b-11) ........ ·: ...... . ; .......... . 
tapın- . (a-8) .................. -. .. ı .... :._. )( :: 
tavra.le (a-1, 16) ....................... . 

- terk 
telim ( a-6) ............................. . 
-üküş 

terk (a::.1, .15) ...... .' .... , ..... ....... :: .. . 
terk tavrals: .......................... . 

ti- (a-13) ................................ . 
Ttil (b-5) ... , ; -.'; .-. :.:·.·:::. :. :". : .. . · .. :. : : .·. · 
tud- (tut-) (a-3) ....................... ~ 
tudul- .(tutul-) .............. -. ...... ~- · .. . 
Tüpüt (b-5) ...... ................. .. ... : .· 
tükel (a-2) .......................... ." .. ; 

1 

-ke tükellig .............. ., ........ · 
türlüg (a-19) ..................... ; .... . 
tüzkergülüksüz ( a-11) ...... , .... : ; .. 
ulug (a-11) ........................ . ... :ı . 

u:Js:- (a-11) ......... . ...................... . 
üküş (a-5) . ............ .. : ... '. ,\ ....... '.-' .. . 
üküş telim : ... . ~ ....... :: ... : .. ." ... .... ::. · 

üze. ~a-6, 15, 17, 22; b-3) ........... . 
vidyasdan (a::.19) ....... ........... . : ... . 

y~ngirdı (b-5) ... ....................... . 
yaradı!- (yaratı!-) (a-22) ........... . 
yar lığ (b-3) ............. ................ . 
yarlı:Js:a- (a-13) .. . ... . ... ................ : 
yükün (a-8; b-8) ..... . .......•.. :· ...... .. 

. : 

< skr. siidhu, iyi, güzel 
< çin. shan-tsai, iyi, güzel 
tapınmak, hürmet etmek 
çabuk 

çok 

çabuk 
çok çabuk 
dil 
demek .. 
tutmak. 
tutulmak 
Tibet 
tam 
hazır olan, techiz edilmiş 
türlü .. 
müsavi -olmıyan .. 
ulu, büyük. 
anlamak, anlaşmak 
çok 
pek çok ... 
üzerinde,. ile . .. . 

.· 

< skr. 'Vidyasthiina,· bilgilerin bir 
., kısmı 

yeniden 
hazır olmak 
ferman, emir 
emretmek, buyurmak . . 
secde etmek, hürmet :et.mek 

. . . . ., 
. :ı 
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Bu-tsung 

Ch'eng-tsan tai~ch'eng kung-t~-chi:p.g . 

Ch'eng-tsurig · 

Chia-lu-na-ta-ssu 

chia-t~u 
.. 

Ch'ien-t'o P3:n-yao-ching 

Chih-cheng (Çi çing) · 

Chin-kuan-ıning-ching 

Ch'ing (Çing) 

Ch'ü-yung-kuan . 

Chuang~~ tz'u-~ıieng · huang-hou 

Fa-hua-chiİıg 

Ha-han 

Ho-han huang-ti 

Ho-shih-la (Kusal-a) 

Hsing-sheng huang-t'ai-:hou 

Huang~ch'ing 

huang-Ü 

jen-tzu 

Jen-tsung 

Jun-ti 

Kan-chou 

Kan-su 

K'ang-hsi (Kan-si) 

. . . ~ 

. .... ~ 

·.· 

kuei-ch'ou (Kui şipqanlıy ud) . . ;\ · 

Leng-yen-ching 

Ming~tslıiıg ' 
Pai-na-peı;ı. 

·.· \ 
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P'ing-liang 

ping-wu . 

pu-sa , . ... 
pu-sa t'wig-kµi ciı•u sherig 

Pu-ssu-i ch'an-kuai!~chiİi~ 

shan-tsai (ş~n say) " < 

She-lan-lan. pf~~h'iu-ni ·. · . 
Shih-te-pa-la (Sitib~l-a)-

Tai-ch'eng cha~g~~~n~~ao-tu-ching 
Tai nie~-p'aiı-chlıı~ ~. J' ·•· 

Tai nieh-p'an-c~g· 

tai-ssu-t'u (tai-se~du) -• ' . . 

Tai-te 

T'ai-ting .~ · / 
ı-

T'ien-li 

T'ien-shan 

ting-hai 

Ts'ai Mei-piao 

Tun-huang (Dun-huang) 

Wen-tsung 
.. 

Wu-liang-shou-f~-ching ·. 

Yen-yu 

Ying-tsung 

Yüan-shih (Yüan 'l'.18.rihl) 
; ... - .. 

Yüan-tai pai-hu.a-pei chi7lu 

' .. ! .... ,: 

t t··· -:.· . 
or.;· 

: . • • '';' . ... 

J .• • • . ; 

. ı. 

,J . ..~: .•• • • 

t .: .. .. ... 
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